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WHAT DEFINES OUR RELATIONSHIP WITH GOD? A TALE OF TWO COVENANTS 

I. COVENANT OF GRACE/LOVE VS. COVENANT OF LAW 

As Dr. Sommer discusses in his video, biblical texts describe the covenant concretely by telling 
stories about characters associated with each of the two covenant ideas and connecting each with 
a particular set of words and motifs. When going through Sources 1–5, ask participants to focus 
on the words, characters, and motifs associated which each type of covenant, which have been 
organized into the accompanying chart. It’s important for students to be familiar with 
vocabulary and motifs associated with each covenant, since biblical authors will use them when 
referring to one covenant idea or the other. For example, to evoke the concept of a covenant of 
love, the biblical author will refer to David, compare God to a parent and Israel to a child, and 
perhaps use the word l’olam. Encourage participants to consider whether the texts indicate that 
the covenantal relationship will last forever. 
 

Associated terms, 
motifs, etc. 

Covenant of Grace/Love: 
Sources 1–2 
Also called covenant of grant; gift 
covenant; promise; testament 

Covenant of Law: 
Sources 3–5 
Also called covenant of mutual 
responsibility; contract 

Recurring vocabulary Olam, l’olam—forever, eternity 
(Genesis 9:12, 17:7, 8, 13, 19; 
II Samuel Chapters 13, 16, 24, 25, 
26, 29) 

Im—if 
(Exodus 19:5; Deuteronomy 
11:13, 22, 28) 

Mountains Mount Zion (the Temple Mount); 
Mount Ararat 

Mount Sinai, also known as 
Horeb 

Characters Noah; Abraham; the avot 
(patriarchs) as a group: Abraham, 
Isaac, and Jacob; David 

Moses 

Familial relationship Parent–child (II Samuel 7:14) Marriage (Jeremiah 2:1–3, 32–
33, 3:1–3, 7–10) 

Events The Patriarchal Age; the Flood The Exodus from Egypt; the 
giving of the Ten 
Commandments 

 
1. Genesis 17:1-22 
 
 

1When Abram was ninety-nine years old, the 
Lord appeared to Abram and said to him, “I 
am El Shaddai. Walk in My ways and be 
blameless. 2I will establish My covenant 
between Me and you, and I will make you 
exceedingly numerous.” 

א) ַוְיִהי ַאְבָרם ֶּבן־ִּתְׁשִעים ָׁשָנה ְוֵתַׁשע ָׁשִנים (
ַוֵּיָרא ה' ֶאל־ַאְבָרם ַוֹּיאֶמר ֵאָליו ֲאִני־ֵאל ַׁשַּדי  
ִהְתַהֵּל� ְלָפַני ֶוְהֵיה ָתִמים: (ב) ְוֶאְּתָנה ְבִריִתי 

 ֵּביִני ּוֵביֶנ� ְוַאְרֶּבה אֹוְת� ִּבְמֹאד ְמֹאד: 
 
  
ְבָרם ַעל־ָּפָניו ַוְיַדֵּבר ִאּתֹו ֱא־�ִהים ג) ַוִּיֹּפל ַא(
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3Abram threw himself on his face; and God 
spoke to him further, 4“As for Me, this is My 
covenant with you: You shall be the father of 
a multitude of nations. 5And you shall no 
longer be called Abram, but your name shall 
be Abraham, for I make you the father of a 
multitude of nations. 6I will make you 
exceedingly fertile, and make nations of you; 
and kings shall come forth from you. 7I will 
maintain My covenant between Me and you, 
and your offspring to come, as an everlasting 
covenant throughout the ages, to be God to 
you and to your offspring to come. 8I assign 
the land you sojourn in to you and your 
offspring to come, all the land of Canaan, as 
an everlasting holding. I will be their God.” 

9God further said to Abraham, “As for you, 
you and your offspring to come throughout 
the ages shall keep My covenant. 10Such shall 
be the covenant between Me and you and 
your offspring to follow which you shall 
keep: every male among you shall be 
circumcised. 11You shall circumcise the flesh 
of your foreskin, and that shall be the sign of 
the covenant between Me and you. 12And 
throughout the generations, every male 
among you shall be circumcised at the age of 
eight days. As for the homeborn slave and 
the one bought from an outsider who is not 
of your offspring, 13they must be 
circumcised, homeborn, and purchased 
alike. Thus shall My covenant be marked in 
your flesh as an everlasting pact. 14And if any 
male who is uncircumcised fails to 
circumcise the flesh of his foreskin, that 
person shall be cut off from his kin; he has 
broken My covenant.” 

15And God said to Abraham, “As for your wife 
Sarai, you shall not call her Sarai, but her 
name shall be Sarah. 16I will bless her; 
indeed, I will give you a son by her. I will 
bless her so that she shall give rise to 

ֵלאֹמר: (ד) ֲאִני ִהֵּנה ְבִריִתי ִאָּת� ְוָהִייָת ְלַאב 
ֲהמֹון ּגֹוִים: (ה) ְו�א־ִיָּקֵרא עֹוד ֶאת־ִׁשְמ� ַאְבָרם  

ְוָהָיה ִׁשְמ� ַאְבָרָהם ִּכי ַאב־ֲהמֹון ּגֹוִים ְנַתִּתי�: 
ְלגֹוִים   (ו) ְוִהְפֵרִתי ֹאְת� ִּבְמֹאד ְמֹאד ּוְנַתִּתי�

ּוְמָלִכים ִמְּמ� ֵיֵצאּו: (ז) ַוֲהִקֹמִתי ֶאת־ְּבִריִתי 
ֹרָתם ִלְבִרית  ֵּביִני ּוֵביֶנ� ּוֵבין ַזְרֲע� ַאֲחֶרי� לֹדֽ

עֹוָלם ִלְהיֹות ְל� ֵלא־�ִהים ּוְלַזְרֲע� ַאֲחֶרי�: 
(ח) ְוָנַתִּתי ְל� ּוְלַזְרֲע� ַאֲחֶרי� ֵאת ֶאֶרץ ְמגֶֻרי� 

ָּכל־ֶאֶרץ ְּכַנַען ַלֲאֻחַּזת עֹוָלם ְוָהִייִתי ָלֶהם  ֵאת 
 ֵלא־�ִהים: 

ט) ַוֹּיאֶמר ֱא־�ִהים ֶאל־ַאְבָרָהם ְוַאָּתה ֶאת־ (
ְּבִריִתי ִתְׁשֹמר ַאָּתה ְוַזְרֲע� ַאֲחֶרי� ְלֹדֹרָתם: 

ת ְּבִריִתי ֲאֶׁשר ִּתְׁשְמרּו ֵּביִני ּוֵביֵניֶכם אֹ (י) ז֣
ּוֵבין ַזְרֲע� ַאֲחֶרי� ִהּמֹול ָלֶכם ָּכל־ָזָכר:  

(יא) ּוְנַמְלֶּתם ֵאת ְּבַׂשר ָעְרַלְתֶכם ְוָהָיה ְלאֹות  
ְּבִרית ֵּביִני ּוֵביֵניֶכם: (יב) ּוֶבן־ְׁשֹמַנת ָיִמים 

ִיּמֹול ָלֶכם ָּכל־ָזָכר ְלֹדֹרֵתיֶכם ְיִליד ָּבִית ּוִמְקַנת־ 
ף ִמֹּכל ֶּבן־ֵנָכר ֲאֶׁשר �א ִמַּזְרֲע� הּוא: ֶּכסֶ 

(יג) ִהּמֹול ִיּמֹול ְיִליד ֵּביְת� ּוִמְקַנת ַּכְסֶּפ� 
 ְוָהְיָתה ְבִריִתי ִּבְבַׂשְרֶכם ִלְבִרית עֹוָלם: 

(יד) ְוָעֵרל ָזָכר ֲאֶׁשר �א־ִיּמֹול ֶאת־ְּבַׂשר ָעְרָלתֹו  
ְוִנְכְרָתה ַהֶּנֶפׁש ַהִהוא ֵמַעֶּמיָה ֶאת־ְּבִריִתי ֵהַפר: 

טו) ַוֹּיאֶמר ֱא־�ִהים ֶאל־ַאְבָרָהם ָׂשַרי ִאְׁשְּת� (
�א־ִתְקָרא ֶאת־ְׁשָמּה ָׂשָרי ִּכי ָׂשָרה ְׁשָמּה: 

(טז) ּוֵבַרְכִּתי ֹאָתּה ְוַגם ָנַתִּתי ִמֶּמָּנה ְל� ֵּבן 
ּוֵבַרְכִּתיָה ְוָהְיָתה ְלגֹוִים ַמְלֵכי ַעִּמים ִמֶּמָּנה  

ִּיְצָחק ַוֹּיאֶמר  ִיְהיּו: (יז) ַוִּיֹּפל ַאְבָרָהם ַעל־ָּפָניו וַ 
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nations; rulers of peoples shall issue from 
her.” 17Abraham threw himself on his face 
and laughed, as he said to himself, “Can a 
child be born to a man a hundred years old, 
or can Sarah bear a child at ninety?” 18And 
Abraham said to God, “O that Ishmael might 
live by Your favor!” 19God said, 
“Nevertheless, Sarah your wife shall bear 
you a son, and you shall name him Isaac; and 
I will maintain My covenant with him as an 
everlasting covenant for his offspring to 
come. 20As for Ishmael, I have heeded you. I 
hereby bless him. I will make him fertile and 
exceedingly numerous. He shall be the 
father of twelve chieftains, and I will make of 
him a great nation. 21But My covenant I will 
maintain with Isaac, whom Sarah shall bear 
to you at this season next year.” 22And when 
He was done speaking with him, God was 
gone from Abraham. 

ְּבִלּבֹו ַהְּלֶבן ֵמָאה־ָׁשָנה ִיָּוֵלד ְוִאם־ָׂשָרה ֲהַבת־ 
אֶמר ַאְבָרָהם ֶאל־ ּיֹ ִּתְׁשִעים ָׁשָנה ֵּתֵלד: (יח) וַ 

 ָהֱא־�ִהים לּו ִיְׁשָמֵעאל ִיְחֶיה ְלָפֶני�: 
(יט) ַוֹּיאֶמר ֱא־�ִהים ֲאָבל ָׂשָרה ִאְׁשְּת� ֹיֶלֶדת 

ֲהִקֹמִתי ֶאת־ ְל� ֵּבן ְוָקָראָת ֶאת־ְׁשמֹו ִיְצָחק וַ 
 ְּבִריִתי ִאּתֹו ִלְבִרית עֹוָלם ְלַזְרעֹו ַאֲחָריו:  

(כ) ּוְלִיְׁשָמֵעאל ְׁשַמְעִּתי� ִהֵּנה ֵּבַרְכִּתי ֹאתֹו  
ְוִהְפֵריִתי ֹאתֹו ְוִהְרֵּביִתי ֹאתֹו ִּבְמֹאד ְמֹאד  

ְׁשֵנים־ָעָׂשר ְנִׂשיִאם יֹוִליד ּוְנַתִּתיו ְלגֹוי ָּגדֹול: 
ֲאֶׁשר ֵּתֵלד (כא) ְוֶאת־ְּבִריִתי ָאִקים ֶאת־ִיְצָחק 

 ְל� ָׂשָרה ַלּמֹוֵעד ַהֶּזה ַּבָּׁשָנה ָהַאֶחֶרת: 
(כב) ַוְיַכל ְלַדֵּבר ִאּתֹו ַוַּיַעל ֱא־�ִהים ֵמַעל  

 ַאְבָרָהם: 
 

 

  

2. II Samuel 7:1–17 

Samuel was the last prophet from the period of the biblical judges, c. 1000 BCE. He anointed the first 
two kings of Israel, Saul and David. 
 

1When the king [David] was settled in his palace 
and the Lord had granted him safety from all 
the enemies around him, 2the king said to the 
prophet Nathan: “Here I am dwelling in a house 
of cedar, while the Ark of the Lord abides in a 
tent!” 3Nathan said to the king, “Go and do 
whatever you have in mind, for the Lord is with 
you.” 
 
4But that same night the word of the Lord came 
to Nathan: 5“Go and say to My servant David: 
Thus said the Lord: Are you the one to build a 
house for Me to dwell in? 6From the day that I 
brought the people of Israel out of Egypt to this 
day I have not dwelt in a house, but have moved 
about in Tent and Tabernacle. 7As I moved 
about wherever the Israelites went, did I ever 

לֹו   (א) ַוְיִהי ִּכי־ָיַׁשב ַהֶּמֶל� ְּבֵביתֹו ַוה' ֵהִניחַ 
ָנָתן   (ב) ַוֹּיאֶמר ַהֶּמֶל� ֶאל: ֹאְיָביו ִמָּסִביב ִמָּכל

ַהָּנִביא ְרֵאה ָנא ָאֹנִכי יֹוֵׁשב ְּבֵבית ֲאָרִזים 
 ַוֲארֹון ָהֱא־�ִהים ֹיֵׁשב ְּבתֹו� ַהְיִריָעה: 

ַהֶּמֶל� ֹּכל ֲאֶׁשר ִּבְלָבְב� ֵל�  (ג) ַוֹּיאֶמר ָנָתן ֶאל
 :ֲעֵׂשה ִּכי ה' ִעָּמ�

ָנָתן  ה' ֶאל (ד) ַוְיִהי ַּבַּלְיָלה ַההּוא ַוְיִהי ְּדַבר
ָּדִוד ֹּכה   ַעְבִּדי ֶאל ַמְרָּת ֶאל (ה) ֵל� ְוָא :ֵלאֹמר

(ו) ִּכי  :ִּלי ַבִית ְלִׁשְבִּתי ָאַמר ה' ַהַאָּתה ִּתְבֶנה
ְּבֵני  �א ָיַׁשְבִּתי ְּבַבִית ְלִמּיֹום ַהֲע�ִתי ֶאת

ִיְׂשָרֵאל ִמִּמְצַרִים ְוַעד ַהּיֹום ַהֶּזה ָוֶאְהֶיה 
 (ז) ְּבֹכל ֲאֶׁשר: ִמְתַהֵּל� ְּבֹאֶהל ּוְבִמְׁשָּכן

ֵני ִיְׂשָרֵאל ֲהָדָבר ִּדַּבְרִּתי ּבְ  ִהְתַהַּלְכִּתי ְּבָכל
ַאַחד ִׁשְבֵטי ִיְׂשָרֵאל ֲאֶׁשר ִצִּויִתי ִלְרעֹות  ֶאת
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reproach any of the tribal leaders whom I 
appointed to care for My people Israel: Why 
have you not built Me a house of cedar? 
 
8Further, say thus to My servant David: Thus 
said the Lord of Hosts: I took you from the 
pasture, from following the flock, to be ruler of 
My people Israel, 9and I have been with you 
wherever you went, and have cut down all your 
enemies before you. Moreover, I will give you 
great renown like that of the greatest men on 
earth. 10I will establish a home for My people 
Israel and will plant them firm, so that they 
shall dwell secure and shall tremble no more. 
Evil men shall not oppress them any more as in 
the past, 11ever since I appointed chieftains over 
My people Israel. I will give you safety from all 
your enemies. 
 
The Lord declares to you that He, the Lord, will 
establish a house for you. 12When your days are 
done and you lie with your fathers, I will raise 
up your offspring after you, one of your own 
issue, and I will establish his kingship. 13He shall 
build a house for My name, and I will establish 
his royal throne forever. 14I will be a father to 
him, and he shall be a son to Me. When he does 
wrong, I will chastise him with the rod of men 
and the affliction of mortals; 15but I will never 
withdraw My favor from him as I withdrew it 
from Saul, whom I removed to make room for 
you. 16Your house and your kingship shall ever 
be secure before you; your throne shall be 
established forever.” 
 
17Nathan spoke to David in accordance with all 
these words and all this prophecy. 

ְבִניֶתם  ִיְׂשָרֵאל ֵלאֹמר ָלָּמה ֽ�א ַעִּמי ֶאת ֶאת
 :ִלי ֵּבית ֲאָרִזים

ֹתאַמר ְלַעְבִּדי ְלָדִוד ֹּכה ָאַמר ה'   (ח) ְוַעָּתה ֹּכה
ֵמַאַחר ַהֹּצאן  ַהָּנֶוה  ְצָבאֹות ֲאִני ְלַקְחִּתי� ִמן

(ט) ָוֶאְהֶיה : ִיְׂשָרֵאל ַעִּמי ַעל ִלְהיֹות ָנִגיד ַעל
ֹאְיֶבי�  ָּכל ִעְּמ� ְּבֹכל ֲאֶׁשר ָהַלְכָּת ָוַאְכִרָתה ֶאת

ִמָּפֶני� ְוָעִׂשִתי ְל� ֵׁשם ָּגדֹול ְּכֵׁשם ַהְּגֹדִלים  
(י) ְוַׂשְמִּתי ָמקֹום ְלַעִּמי ְלִיְׂשָרֵאל  :ֲאֶׁשר ָּבָאֶרץ

 ּוְנַטְעִּתיו ְוָׁשַכן ַּתְחָּתיו ְו�א ִיְרַּגז עֹוד ְו�א
 :ַעְוָלה ְלַעּנֹותֹו ַּכֲאֶׁשר ָּבִראׁשֹוָנה ֹיִסיפּו ְבֵני
ַעִּמי  ַהּיֹום ֲאֶׁשר ִצִּויִתי ֹׁשְפִטים ַעל (יא) ּוְלִמן

'  ֹאְיֶבי� ְוִהִּגיד ְל� ה ִיְׂשָרֵאל ַוֲהִניֹחִתי ְל� ִמָּכל
(יב) ִּכי ִיְמְלאּו ָיֶמי�  :ְּל� ה' ַבִית ַיֲעֶׂשה ִּכי

ַזְרֲע�  ֲאֹבֶתי� ַוֲהִקיֹמִתי ֶאת ְוָׁשַכְבָּת ֶאת
 ַאֲחֶרי� ֲאֶׁשר ֵיֵצא ִמֵּמֶעי� ַוֲהִכיֹנִתי ֶאת

ַּבִית ִלְׁשִמי ְוֹכַנְנִּתי  (יג) הּוא ִיְבֶנה: ַמְמַלְכּתֹו
 ֶיה(יד) ֲאִני ֶאהְ : עֹוָלם ִּכֵּסא ַמְמַלְכּתֹו ַעד ֶאת

ִּלי ְלֵבן ֲאֶׁשר ְּבַהֲעותֹו   ּלֹו ְלָאב ְוהּוא ִיְהֶיה
 : ְוֹהַכְחִּתיו ְּבֵׁשֶבט ֲאָנִׁשים ּוְבִנְגֵעי ְּבֵני ָאָדם

ָיסּור ִמֶּמּנּו ַּכֲאֶׁשר ֲהִסֹרִתי  (טו) ְוַחְסִּדי �א
 :ֵמִעם ָׁשאּול ֲאֶׁשר ֲהִסֹרִתי ִמְּלָפֶני�

עֹוָלם ְלָפֶני�  ְוֶנְאַמן ֵּביְת� ּוַמְמַלְכְּת� ַעד (טז)
 :עֹוָלם ִּכְסֲא� ִיְהֶיה ָנכֹון ַעד

 
 
 
 
 

(יז) ְּכֹכל ַהְּדָבִרים ָהֵאֶּלה ּוְכֹכל ַהִחָּזיֹון ַהֶּזה ֵּכן 
 :ָּדִוד ִּדֶּבר ָנָתן ֶאל

 
3. Exodus 19:2–8 

 
2Having journeyed from Rephidim, they 
entered the wilderness of Sinai and 
encamped in the wilderness. Israel encamped 

ַוִּיְסעּו ֵמְרִפיִדים ַוָּיֹבאּו ִמְדַּבר ִסיַני ַוַּיֲחנּו   (ב)
ּוֹמֶׁשה   (ג): ָׁשם ִיְׂשָרֵאל ֶנֶגד ָהָהר ַּבִּמְדָּבר ַוִּיַחן
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there in front of the mountain, 3and Moses 
went up to God. The Lord called to him from 
the mountain, saying, “Thus shall you say to 
the house of Jacob and declare to the children 
of Israel: 4‘You have seen what I did to the 
Egyptians, how I bore you on eagles’ wings 
and brought you to Me. 5Now then, if you will 
obey Me faithfully and keep My covenant, you 
shall be My treasured possession among all 
the peoples. Indeed, all the earth is Mine, 6but 
you shall be to Me a kingdom of priests and a 
holy nation.’ These are the words that you 
shall speak to the children of Israel.” 
 
7Moses came and summoned the elders of the 
people and put before them all that the Lord 
had commanded him. 8All the people 
answered as one, saying, “All that the Lord 
has spoken we will do!” And Moses brought 
back the people’s words to the Lord. 

ָהָהר   ָהֱא־�ִהים ַוִּיְקָרא ֵאָליו ה' ִמן ָעָלה ֶאל
ֵלאֹמר ֹּכה ֹתאַמר ְלֵבית ַיֲעֹקב ְוַתֵּגיד ִלְבֵני  

 (ד) ַאֶּתם ְרִאיֶתם ֲאֶׁשר ָעִׂשיִתי: ִיְׂשָרֵאל
ַּכְנֵפי ְנָׁשִרים ָוָאִבא  ְלִמְצָרִים ָוֶאָּׂשא ֶאְתֶכם ַעל

ָׁשמֹוַע ִּתְׁשְמעּו ְּבֹקִלי  (ה) ְוַעָּתה ִאם: ֶאְתֶכם ֵאָלי
 ְּבִריִתי ִוְהִייֶתם ִלי ְסגָֻּלה ִמָּכל ּוְׁשַמְרֶּתם ֶאת

ִלי   (ו) ְוַאֶּתם ִּתְהיּו: ָהָאֶרץ ִלי ָּכל ָהַעִּמים ִּכי
ַהְּדָבִרים ֲאֶׁשר  ַמְמֶלֶכת ֹּכֲהִנים ְוגֹוי ָקדֹוׁש ֵאֶּלה 

 :ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל ְּתַדֵּבר ֶאל
 
 
 

(ז) ַוָּיֹבא ֹמֶׁשה ַוִּיְקָרא ְלִזְקֵני ָהָעם ַוָּיֶׂשם 
 :ַהְּדָבִרים ָהֵאֶּלה ֲאֶׁשר ִצָּוהּו ה' ִלְפֵניֶהם ֵאת ָּכל

ִּדֶּבר   ָהָעם ַיְחָּדו ַוֹּיאְמרּו ֹּכל ֲאֶׁשר (ח) ַוַּיֲענּו ָכל
 :ל ה'ִּדְבֵרי ָהָעם אֶ  ה' ַנֲעֶׂשה ַוָּיֶׁשב ֹמֶׁשה ֶאת

 

 
 
4. Deuteronomy 11:1, 13–23 
 

1Love, therefore, the Lord your God, and always 
keep His charge, His laws, His rules, and His 
commandments…. 
 
13If, then, you obey the commandments that I 
enjoin upon you this day, loving the Lord your 
God and serving Him with all your heart and 
soul, 14I will grant the rain for your land in 
season, the early rain and the late. You shall 
gather in your new grain and wine and oil—15I 
will also provide grass in the fields for your 
cattle—and thus you shall eat your fill. 16Take 
care not to be lured away to serve other gods 
and bow to them. 17For the Lord’s anger will 
flare up against you, and He will shut up the 
skies so that there will be no rain and the 
ground will not yield its produce; and you will 
soon perish from the good land that the Lord is 
assigning to you. 
 

ְוָאַהְבָּת ֵאת ה' ֱא־�ֶהי� ְוָׁשַמְרָּת ִמְׁשַמְרּתֹו   (א)
 ...ַהָּיִמים ּוִמְצֹוָתיו ָּכלְוֻחֹּקָתיו ּוִמְׁשָּפָטיו 

 
ִמְצֹוַתי ֲאֶׁשר   ָׁשֹמַע ִּתְׁשְמעּו ֶאל (יג) ְוָהָיה ִאם

ה' ֱא־  ָאֹנִכי ְמַצֶּוה ֶאְתֶכם ַהּיֹום ְלַאֲהָבה ֶאת
 :ַנְפְׁשֶכם ְלַבְבֶכם ּוְבָכל �ֵהיֶכם ּוְלָעְבדֹו ְּבָכל

ַאְרְצֶכם ְּבִעּתֹו יֹוֶרה ּוַמְלקֹוׁש  (יד) ְוָנַתִּתי ְמַטר
(טו) ְוָנַתִּתי  :  ְוִתיֹרְׁש� ְוִיְצָהֶר�ְוָאַסְפָּת ְדָגֶנ�

 : ֵעֶׂשב ְּבָׂשְד� ִלְבֶהְמֶּת� ְוָאַכְלָּת ְוָׂשָבְעּתָ 
(טז) ִהָּׁשְמרּו ָלֶכם ֶּפן ִיְפֶּתה ְלַבְבֶכם ְוַסְרֶּתם  
 : ַוֲעַבְדֶּתם ֱא�ִהים ֲאֵחִרים ְוִהְׁשַּתֲחִויֶתם ָלֶהם

ַהָּׁשַמִים  ה' ָּבֶכם ְוָעַצר ֶאת (יז) ְוָחָרה ַאף
ְיבּוָלּה   ִיְהֶיה ָמָטר ְוָהֲאָדָמה �א ִתֵּתן ֶאת ְו�א

ַוֲאַבְדֶּתם ְמֵהָרה ֵמַעל ָהָאֶרץ ַהֹּטָבה ֲאֶׁשר ה' 
 : ֹנֵתן ָלֶכם
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18Therefore impress these My words upon your 
very heart: bind them as a sign on your hand 
and let them serve as a symbol on your 
forehead, 19and teach them to your children—
reciting them when you stay at home and when 
you are away, when you lie down and when you 
get up; 20and inscribe them on the doorposts of 
your house and on your gates—21to the end that 
you and your children may endure, in the land 
that the Lord swore to your fathers to assign to 
them, as long as there is a heaven over the earth. 
 
22If, then, you faithfully keep all this Instruction 
that I command you, loving the Lord your God, 
walking in all His ways, and holding fast to Him, 
23the Lord will dislodge before you all these 
nations: you will dispossess nations greater and 
more numerous than you. 

 ְלַבְבֶכם ְוַעל ְּדָבַרי ֵאֶּלה ַעל (יח) ְוַׂשְמֶּתם ֶאת
ֶיְדֶכם ְוָהיּו  ַנְפְׁשֶכם ּוְקַׁשְרֶּתם ֹאָתם ְלאֹות ַעל

(יט) ְוִלַּמְדֶּתם ֹאָתם  : יֶכםְלטֹוָטֹפת ֵּבין ֵעינֵ 
ְּבֵניֶכם ְלַדֵּבר ָּבם ְּבִׁשְבְּת� ְּבֵביֶת� ּוְבֶלְכְּת�  ֶאת

 (כ) ּוְכַתְבָּתם ַעל: ַבֶּדֶר� ּוְבָׁשְכְּב� ּוְבקּוֶמ�
(כא) ְלַמַען ִיְרּבּו : ְמזּוזֹות ֵּביֶת� ּוִבְׁשָעֶרי�

ְיֵמיֶכם ִויֵמי ְבֵניֶכם ַעל ָהֲאָדָמה ֲאֶׁשר ִנְׁשַּבע 
 ָלֵתת ָלֶהם ִּכיֵמי ַהָּׁשַמִים ַעל ה' ַלֲאֹבֵתיֶכם

 :ָהָאֶרץ
 
כב) ִּכי ִאם ָׁשֹמר ִּתְׁשְמרּון ֶאת ָּכל ַהִּמְצָוה (

ַהֹּזאת ֲאֶׁשר ָאֹנִכי ְמַצֶּוה ֶאְתֶכם ַלֲעֹׂשָתּה  
�ֵהיֶכם ָלֶלֶכת ְּבָכל ְּדָרָכיו  -אֱ  ה'ְלַאֲהָבה ֶאת 
 ּוְלָדְבָקה בֹו: 

ֶאת ָּכל ַהּגֹוִים ָהֵאֶּלה   ה'כג) ְוהֹוִריׁש (
ִויִרְׁשֶּתם ּגֹוִים ְּגֹדִלים ַוֲעֻצִמים ִמִּלְפֵניֶכם 

 ִמֶּכם:
 
 
5. Jeremiah 2:1-3, 3:7-10 
The prophet Jeremiah was active during in the period immediately before the destruction of the 
First Temple by the Babylonians (586 BCE) and the end of Judean independence; he also prophesied 
during the period of the exile itself. 
 

1The word of the Lord came to me, saying, 2Go 
proclaim to Jerusalem: Thus said the Lord: 
I accounted to your favor 
The devotion of your youth, 
Your love as a bride— 
How you followed Me in the wilderness, 
In a land not sown. 
3Israel was holy to the Lord, 
The first fruits of His harvest. 
All who ate of it were held guilty; 
Disaster befell them 
—declares the Lord. 

 (א) ַוְיִהי ְדַבר ה' ֵאַלי ֵלאֹמר:
ם ֵלאֹמר ֹּכה  יִ (ב) ָה�� ְוָקָראָת ְבָאְזֵני ְירּוָׁשלַ 

ָאַמר ה' ָזַכְרִּתי ָל� ֶחֶסד ְנעּוַרִי� ַאֲהַבת  
לּו�ָתִי� ֶלְכֵּת� ַאֲחַרי ַּבִּמְדָּבר ְּבֶאֶרץ �א  ּכְ 

 ְזרּוָעה:
 (ג) ֹקֶדׁש ִיְׂשָרֵאל ַלה' ֵראִׁשית ְּתבּוָאֹתה ָּכל
 ֹאְכָליו ֶיְאָׁשמּו ָרָעה ָּתֹבא ֲאֵליֶהם ְנֻאם ה': 

 
7Even after she had done all this I thought she 
would come back to me, but she did not. That 
faithless woman, her sister Judah, saw it;  

ָוֹאַמר ַאֲחֵרי ֲעֹׂשָתּה ֶאת־ָּכל־ֵאֶּלה ֵאַלי   (ז)
ָּתׁשּוב ְו�א־ָׁשָבה ַוֵּתֶרא ָּבגֹוָדה ֲאחֹוָתּה  
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8she saw too that I had put apostate Israel away 
and given her a certificate of divorce because she 
had committed adultery. Yet that faithless 
woman, her sister Judah, was not afraid; she too 
went and committed adultery.  
9She defiled the land with her casual prostitution 
and her adulterous worship of stone and wood.  
10In spite of all this Judah, that faithless woman, 
has not come back to me in sincerity, but only in 
pretence. 

 ְיהּוָדה: 
ָוֵאֶרא ִּכי ַעל־ָּכל־ֹאדֹות ֲאֶׁשר ִנֲאָפה   (ח)
ֻׁשָבה ִיְׂשָרֵאל ִׁשַּלְחִּתיָה ָוֶאֵּתן ֶאת־ֵסֶפר  מְ 

ְּכִריֻתֶתיָה ֵאֶליָה ְו�א ָיְרָאה ֹּבֵגָדה ְיהּוָדה  
 ֲאחֹוָתּה ַוֵּתֶל� ַוִּתֶזן ַּגם־ִהיא: 

ְוָהָיה ִמּק֣ל ְזנּוָתּה ַוֶּתֱחַנף ֶאת־ָהָאֶרץ  (ט)
 ַוִּתְנַאף ֶאת־ָהֶאֶבן ְוֶאת־ָהֵעץ:

ֹוָדה  ְוַגם־ְּבָכל־ֹזאת �א־ָׁשָבה ֵאַלי ָּבג (י)
ֲאחֹוָתּה ְיהּוָדה ְּבָכל־ִלָּבּה ִּכי ִאם־ְּבֶׁשֶקר  

 ְנֻאם־ה': 
 
 
II. LAW OR LOVE? THE PROPHETS DEBATE THE COVENANT 

6. Jeremiah 7:1-11 
 
 

1The word which came to Jeremiah from the 
Lord: 2Stand at the gate of the House of the 
Lord, and there proclaim this word: Hear the 
word of the Lord, all you of Judah who enter 
these gates to worship the Lord! 
 
3Thus said the Lord of Hosts, the God of Israel: 
Mend your ways and your actions, and I will 
let you dwell in this place. 4Don’t put your 
trust in illusions and say, “The Temple of the 
Lord, the Temple of the Lord, the Temple of 
the Lord are these [buildings].” 5No, if you 
really mend your ways and your actions; if you 
execute justice between one man and another; 
6if you do not oppress the stranger, the 
orphan, and the widow; if you do not shed the 
blood of the innocent in this place; if you do 
not follow other gods, to your own hurt—7then 
only will I let you dwell in this place, in the 
land that I gave to your fathers for all time. 
8See, you are relying on illusions that are of no 
avail. 9Will you steal and murder and commit 
adultery and swear falsely, and sacrifice to 
Baal, and follow other gods whom you have 
not experienced, 10and then come and stand 

ַהָּדָבר ֲאֶׁשר ָהָיה ֶאל־ִיְרְמָיהּו ֵמֵאת ה'  (א)
ֲעֹמד ְּבַׁשַער ֵּבית ה' ְוָקָראָת ָּׁשם   ֵלאֹמר: (ב)

ֶאת־ַהָּדָבר ַהֶּזה ְוָאַמְרָּת ִׁשְמעּו ְדַבר־ה' ָּכל־ְיהּוָדה  
 ְלִהְׁשַּתֲחֹות ַלה':  ַהָּבִאים ַּבְּׁשָעִרים ָהֵאֶּלה

 
ֹּכה־ָאַמר ה' ְצָבאֹות ֱא־�ֵהי ִיְׂשָרֵאל ֵהיִטיבּו   (ג)

ַדְרֵכיֶכם ּוַמַעְלֵליֶכם ַוֲאַׁשְּכָנה ֶאְתֶכם ַּבָּמקֹום 
ַאל־ִּתְבְטחּו ָלֶכם ֶאל־ִּדְבֵרי ַהֶּׁשֶקר   ַהֶּזה: (ד)

ִּכי   ֵלאֹמר ֵהיַכל ה' ֵהיַכל ה' ֵהיַכל ה' ֵהָּמה: (ה)
ְרֵכיֶכם ְוֶאת־ַמַעְלֵליֶכם  ִאם־ֵהיֵטיב ֵּתיִטיבּו ֶאת־ּדַ 

ִאם־ָעׂשֹו ַתֲעׂשּו ִמְׁשָּפט ֵּבין ִאיׁש ּוֵבין ֵרֵעהּו: 
ֵּגר ָיתֹום ְוַאְלָמָנה �א ַתֲעֹׁשקּו ְוָדם ָנִקי ַאל־  (ו)

ִּתְׁשְּפכּו ַּבָּמקֹום ַהֶּזה ְוַאֲחֵרי ֱא־�ִהים ֲאֵחִרים 
ְוִׁשַּכְנִּתי ֶאְתֶכם ַּבָּמקֹום  �א ֵתְלכּו ְלַרע ָלֶכם: (ז)

ֶׁשר ָנַתִּתי ַלֲאבֹוֵתיֶכם ְלִמן־עֹוָלם  ַהֶּזה ָּבָאֶרץ אֲ 
ִהֵּנה ַאֶּתם ֹּבְטִחים ָלֶכם ַעל־  ְוַעד־עֹוָלם: (ח)

ב ָרֹצַח  נֹ ֲהגָ  ִּדְבֵרי ַהָּׁשֶקר ְלִבְלִּתי הֹוִעיל: (ט)
ֹאף ְוִהָּׁשֵבַע ַלֶּׁשֶקר ְוַקֵּטר ַלָּבַעל ְוָה�� ַאֲחֵרי  נָ וְֽ 

ּוָבאֶתם  (י)ֱא־�ִהים ֲאֵחִרים ֲאֶׁשר �א־ְיַדְעֶּתם: 
ַוֲעַמְדֶּתם ְלָפַני ַּבַּבִית ַהֶּזה ֲאֶׁשר ִנְקָרא־ְׁשִמי 
ֲאַמְרֶּתם ִנַּצְלנּו ְלַמַען ֲעׂשֹות ֵאת ָּכל־ ָעָליו ַוֽ
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before Me in this House which bears My name 
and say, “We are safe”?—[Safe] to do all these 
abhorrent things! 11Do you consider this 
House, which bears My name, to be a den of 
thieves? As for Me, I have been watching—
declares the Lord. 

ַהְמָעַרת ָּפִרִצים ָהָיה   ַהּתֹוֵעבֹות ָהֵאֶּלה: (יא)
ַהַּבִית ַהֶּזה ֲאֶׁשר־ִנְקָרא־ְׁשִמי ָעָליו ְּבֵעיֵניֶכם ַּגם 

 ָאֹנִכי ִהֵּנה ָרִאיִתי ְנֻאם־ ה':
 

 
 

7. Isaiah 54:6–10 
 

6The Lord has called you back 
As a wife forlorn and forsaken. 
Can one cast off the wife of his youth? 
—said your God. 
7For a little while I forsook you, 
But with vast love I will bring you back. 
8In slight anger, for a moment, 
I hid My face from you; 
But with kindness everlasting 
I will take you back in love 
—said the Lord your Redeemer. 
 
9For this to Me is like the waters of Noah: 
As I swore that the waters of Noah 
Nevermore would flood the earth, 
So I swear that I will not 
Be angry with you or rebuke you. 
10For the mountains may move 
And the hills be shaken, 
But my loyalty shall never move from you, 
Nor My covenant of friendship be shaken 
—said the Lord, who takes you back in love. 

זּוָבה ַוֲעצּוַבת רּוַח ְקָרָא� ה'  ִּכי־ְכִאָּׁשה עֲ  (ו)
ְוֵאֶׁשת ְנעּוִרים ִּכי ִתָּמֵאס ָאַמר ֱא־�ָהִי�: 

ְּבֶרַגע ָקֹטן ֲעַזְבִּתי� ּוְבַרֲחִמים ְּגֹדִלים  (ז)
ְּבֶׁשֶצף ֶקֶצף ִהְסַּתְרִּתי ָפַני ֶרַגע   ֲאַקְּבֵצ�: (ח)

 ִמֵּמ� ּוְבֶחֶסד עֹוָלם ִרַחְמִּתי� ָאַמר ֹּגֲאֵל� ה':  
 
 
 
 
 

את ִלי ֲאֶׁשר ִנְׁשַּבְעִּתי ֵמֲעֹבר זֹ ֹנַח  ִּכי־ֵמי (ט)
ַח עֹוד ַעל־ָהָאֶרץ ֵּכן ִנְׁשַּבְעִּתי ִמְּקֹצף נֹ ֵמי־

ֶהָהִרים ָימּוׁשּו  yִּכי  ָעַלִי� ּוִמְּגָער־ָּב�: (י)
ְוַהְּגָבעֹות ְּתמּוֶטיָנה ְוַחְסִּדי ֵמִאֵּת� �א־ָימּוׁש  

 ּוְבִרית ְׁשלֹוִמי �א ָתמּוט ָאַמר ְמַרֲחֵמ� ה':
 

 
 
8. Isaiah 49:14–21 

 
14Zion says, 
“The Lord has forsaken me, 
My Lord has forgotten me.” 
15Can a woman forget her baby, 
Or disown the child of her womb? 
Though she might forget, 
I never could forget you. 

ַוֹּתאֶמר ִצּיֹון ֲעָזַבִני ה' ַוא־ֹדָני ְׁשֵכָחִני:  (יד)
ֲהִתְׁשַּכח ִאָּׁשה עּוָלּה ֵמַרֵחם ֶּבן־ִּבְטָנּה   (טו)

ַּגם־ֵאֶּלה ִתְׁשַּכְחָנה ְוָאֹנִכי �א ֶאְׁשָּכֵח�: 
ֵהן ַעל־ַּכַּפִים ַחֹּקִתי� חֹוֹמַתִי� ֶנְגִּדי  (טז)

ִמֲהרּו ָּבָנִי� ְמָהְרַסִי� ּוַמֲחִרַבִי�   ָּתִמיד: (יז)
ְׂשִאי־ָסִביב ֵעיַנִי� ּוְרִאי  ֵּמ� ֵיֵצאּו: (יח)מִ 
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16See, I have engraved you 
On the palms of My hands, 
Your walls are ever before Me. 
17Swiftly your children are coming; 
Those who ravaged and ruined you shall leave you. 
18Look up all around you and see: 
They are all assembled, are come to you! 
As I live—declares the Lord— 
You shall don them all like jewels, 
Deck yourself with them like a bride. 
19As for your ruins and desolate places 
And your land laid waste— 
You shall soon be crowded with settlers, 
While destroyers stay far from you. 
20The children you thought you had lost 
Shall yet say in your hearing, 
“The place is too crowded for me; 
Make room for me to settle.” 
21And you will say to yourself, 
“Who bore these for me 
When I was bereaved and barren, 
Exiled and disdained— 
By whom, then, were these reared? 
I was left all alone— 
And where have these been?” 

ֻּכָּלם ִנְקְּבצּו ָבאּו־ָל� ַחי־ָאִני ְנֻאם־ ה' ִּכי 
ֻכָּלם ַּכֲעִדי ִתְלָּבִׁשי ּוְתַקְּׁשִרים ַּכַּכָּלה:  

ִּכי ָחְרֹבַתִי� ְוֹׁשְמֹמַתִי� ְוֶאֶרץ ֲהִרֻסֵתי�  (יט)
ִּכי ַעָּתה ֵּתְצִרי ִמּיֹוֵׁשב ְוָרֲחקּו ְמַבְּלָעִי�: 

אְמרּו ְבָאְזַנִי� ְּבֵני ִׁשֻּכָלִי� ַצר־ִלי יֹ  עֹוד (כ)
ְוָאַמְרְּת  ַהָּמקֹום ְּגָׁשה־ִּלי ְוֵאֵׁשָבה: (כא)

ִּבְלָבֵב� ִמי ָיַלד־ִלי ֶאת־ֵאֶּלה ַוֲאִני ְׁשכּוָלה  
ְוַגְלמּוָדה ֹּגָלה ְוסּוָרה ְוֵאֶּלה ִמי ִגֵּדל ֵהן ֲאִני 

 ִנְׁשַאְרִּתי ְלַבִּדי ֵאֶּלה ֵאיֹפה ֵהם:

 

 
 
III. THE COVENANT OF LOVE UNDERLIES THE COVENANT OF LAW 

9. Leviticus 26:3–5, 14–17, 39–46 
 

3If you follow My laws and faithfully observe 
My commandments, 4I will grant your rains in 
their season, so that the earth shall yield its 
produce and the trees of the field their fruit. 
5Your threshing shall overtake the vintage, 
and your vintage shall overtake the sowing; 
you shall eat your fill of bread and dwell 
securely in your land. 
 

ִאם־ְּבֻחֹּקַתי ֵּתֵלכּו ְוֶאת־ִמְצֹוַתי ִּתְׁשְמרּו   (ג)
ְוָנַתִּתי ִגְׁשֵמיֶכם ְּבִעָּתם  ַוֲעִׂשיֶתם ֹאָתם: (ד)

ְוָנְתָנה ָהָאֶרץ ְיבּוָלּה ְוֵעץ ַהָּׂשֶדה ִיֵּתן ִּפְריֹו: 
ְוִהִּׂשיג ָלֶכם ַּדִיׁש ֶאת־ָּבִציר ּוָבִציר ַיִּׂשיג ֶאת־ (ה)

ם ַלְחְמֶכם ָלֹׂשַבע ִויַׁשְבֶּתם ָלֶבַטח ָזַרע ַוֲאַכְלּתֶ 
 ְּבַאְרְצֶכם: 

14But if you do not obey Me and do not observe 
all these commandments, 15if you reject My 
laws and spurn My rules, so that you do not 

ָּכל־ ְוִאם־�א ִתְׁשְמעּו ִלי ְו�א ַתֲעׂשּו ֵאת  (יד)
ְוִאם־ְּבֻחֹּקַתי ִּתְמָאסּו ְוִאם  ַהִּמְצֹות ָהֵאֶּלה: (טו)

ֶאת־ִמְׁשָּפַטי ִּתְגַעל ַנְפְׁשֶכם ְלִבְלִּתי ֲעׂשֹות ֶאת־ 
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observe all My commandments and you break 
My covenant, 16I in turn will do this to you: I 
will wreak misery upon you—consumption 
and fever, which cause the eyes to pine and 
the body to languish; you shall sow your seed 
to no purpose, for your enemies shall eat it. 17I 
will set My face against you: you shall be 
routed by your enemies, and your foes shall 
dominate you. You shall flee though none 
pursues. 

ַאף־ֲאִני  ָּכל־ִמְצֹוַתי ְלַהְפְרֶכם ֶאת־ְּבִריִתי: (טז)
את ָלֶכם ְוִהְפַקְדִּתי ֲעֵליֶכם ֶּבָהָלה ֶאת־ ּזֹ ֶאֱעֶׂשה־

ת בֹ יַנִים ּוְמִדיַהַּׁשֶחֶפת ְוֶאת־ַהַּקַּדַחת ְמַכּלֹות עֵ 
ְיֵביֶכם:  ָנֶפׁש ּוְזַרְעֶּתם ָלִריק ַזְרֲעֶכם ַוֲאָכֻלהּו ֹאֽ

ְוָנַתִּתי ָפַני ָּבֶכם ְוִנַּגְפֶּתם ִלְפֵני ֹאְיֵביֶכם  (יז)
 ְוָרדּו ָבֶכם ֹׂשְנֵאיֶכם ְוַנְסֶּתם ְוֵאין־ֹרֵדף ֶאְתֶכם: 

 

 
39Those of you who survive shall be heartsick 
over their iniquity in the land of your enemies; 
more, they shall be heartsick over the iniquities 
of their fathers; 40and they shall confess their 
iniquity and the iniquity of their fathers, in that 
they trespassed against Me, yea, were hostile to 
Me. 41When I, in turn, have been hostile to them 
and have removed them into the land of their 
enemies, then at last shall their obdurate heart 
humble itself, and they shall atone for their 
iniquity. 42Then will I remember My covenant 
with Jacob; I will remember also My covenant 
with Isaac, and also My covenant with Abraham; 
and I will remember the land. 
43For the land shall be forsaken of them, making 
up for its sabbath years by being desolate of 
them, while they atone for their iniquity; for the 
abundant reason that they rejected My rules 
and spurned My laws. 44Yet, even then, when 
they are in the land of their enemies, I will not 
reject them or spurn them so as to destroy 
them, annulling My covenant with them: for I 
the Lord am their God. 45I will remember in 
their favor the covenant with the ancients, 
whom I freed from the land of Egypt in the sight 
of the nations to be their God: I, the Lord. 
46These are the laws, rules, and instructions that 
the Lord established, through Moses on Mount 
Sinai, between Himself and the Israelite people. 

ְוַהִּנְׁשָאִרים ָּבֶכם ִיַּמּקּו ַּבֲעֹוָנם ְּבַאְרֹצת  (לט)
ֹאְיֵביֶכם ְוַאף ַּבֲעֹוֹנת ֲאֹבָתם ִאָּתם ִיָּמּקּו: 

ְוֶאת־ֲעֹון ֲאֹבָתם ְּבַמֲעָלם   ְוִהְתַוּדּו ֶאת־ֲעֹוָנם מ)
ֲאֶׁשר ָמֲעלּו־ִבי ְוַאף ֲאֶׁשר־ָהְלכּו ִעִּמי ְּבֶקִרי: 

ַאף־ֲאִני ֵאֵל� ִעָּמם ְּבֶקִרי ְוֵהֵבאִתי ֹאָתם  (מא)
ְּבֶאֶרץ ֹאְיֵביֶהם אֹו־ָאז ִיָּכַנע ְלָבָבם ֶהָעֵרל ְוָאז 

ְוָזַכְרִּתי ֶאת־ְּבִריִתי  ִיְרצּו ֶאת־ֲעֹוָנם: (מב)
ת־ְּבִריִתי ִיְצָחק ְוַאף ֶאת־ְּבִריִתי ַיֲעקֹוב ְוַאף אֶ 

 ַאְבָרָהם ֶאְזֹּכר ְוָהָאֶרץ ֶאְזֹּכר: 
ְוָהָאֶרץ ֵּתָעֵזב ֵמֶהם ְוִתֶרץ ֶאת־ַׁשְּבֹתֶתיָה   (מג)

ָּבְהַׁשָּמה ֵמֶהם ְוֵהם ִיְרצּו ֶאת־ֲעֹוָנם ַיַען ּוְבַיַען 
ְּבִמְׁשָּפַטי ָמָאסּו ְוֶאת־ֻחֹּקַתי ָּגֲעָלה ַנְפָׁשם: 

ִּבְהיֹוָתם ְּבֶאֶרץ ֹאְיֵביֶהם ְוַאף ַּגם־ֹזאת  (מד)
�א־ְמַאְסִּתים ְו�א־ְגַעְלִּתים ְלַכּלָֹתם ְלָהֵפר  

ְּבִריִתי ִאָּתם ִּכי ֲאִני ה' ֱא־�ֵהיֶהם:  
ְוָזַכְרִּתי ָלֶהם ְּבִרית ִראֹׁשִנים ֲאֶׁשר  (מה)

הֹוֵצאִתי־ֹאָתם ֵמֶאֶרץ ִמְצַרִים ְלֵעיֵני ַהּגֹוִים 
 ִלְהיֹות ָלֶהם ֵלא�ִהים ֲאִני ה': 

ֵאֶּלה ַהֻחִּקים ְוַהִּמְׁשָּפִטים ְוַהּתֹוֹרת ֲאֶׁשר   (מו)
ָנַתן ה' ֵּבינֹו ּוֵבין ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל ְּבַהר ִסיַני ְּבַיד־ 

 ֹמֶׁשה:
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10. Ahavat Olam (from the Second Blessing before the Shema in the Evening Service)

With timeless love, You have loved Your 
people, the house of Israel: You have taught us 
Torah and mitzvot, statutes and laws. 
Therefore, Adonai our God, as we lie down 
and as we rise up, we shall speak of Your laws, 
rejoicing in the words of Your Torah and in 
Your mitzvot forever and ever. For they are 
our life and the fullness of our days, and on 
them we shall meditate day and night. Do not 
ever withdraw Your love from us. Praised are 
You, Adonai, who loves Your people Israel. 

ָרהֹו ָאָהְבָּת, ּתָרֵאל ַעְּמ� ׂשְ ָלם ֵּבית יִ ֹוַאֲהַבת ע
ָתנּו ִלַּמְדָּת. ַעל ֵּכן  ֹות ֻחִּקים ּוִמְׁשָּפִטים אֹוּוִמצְ 
יַח ְּבֻחֶּקי�,ׂשִ ֵהינּו ְּבָׁשְכֵבנּו ּוְבקּוֵמנּו נָ � ה' אֱ 

ם ָוֶעד.  לָ ֹוֶתי� ְלעוֹ ָרֶת� ּוְבִמצְ ֹו ַמח ְּבִדְבֵרי תׂשְ ְונִ 
םמָ ֹוֶנְהֶּגה יֶר� ָיֵמינּו ּוָבֶהם אֹ ִּכי ֵהם ַחֵּיינּו וְ 

ִמים.לָ ֹו ָוָלְיָלה. ְוַאֲהָבְת� ַאל ָּתִסיר ִמֶּמּנּו ְלע
. ָרֵאלׂשְ יִ   ֹוֵהב ַעּמֹו ָּברּו� ַאָּתה ה' א  

IV. THE COVENANT OF LOVE SUPERCEDES THE COVENANT OF LAW

11. Paul’s Epistle to Galatians 3:15–18 and 4:21–261

Also known as Saint Paul the Apostle and Saul of Tarsus; early Christian leader and teacher of the 
gospel of Christ; Roman Empire (c. 5 CE–c. 64 CE). 

3 15My friends, let me give you an illustration. When a man’s will and testament has been duly 
executed, no one else can set it aside or add a codicil. 16Now, the promises were pronounced to 
Abraham and to his ‘issue’. It does not say ‘issues’ in the plural, but ‘your issue’ in the singular; 
and by ‘issue’ is meant Christ. 17My point is this: a testament, or covenant, had already been 
validated by God; a law made four hundred and thirty years later cannot invalidate it and so 
render its promises ineffective. 18If the inheritance is by legal right, then it is not by promise; but 
it was by promise that God bestowed it as a free gift on Abraham. 

4 21Tell me now, you that are so anxious to be under law, will you not listen to what the law says? 
22It is written there that Abraham had two sons, the one by a slave, the other by a free-born 
woman. 23The slave’s son was born in the ordinary course of nature, but the free woman’s 
through God’s promise. 24This is an allegory: the two women stand for two covenants. The one 
covenant comes from Mount Sinai; that is Hagar, and her children are born into slavery. 25Sinai is 
a mountain in Arabia and represents the Jerusalem of today for she and her children are in 
slavery. 26But the heavenly Jerusalem is the free woman; she is our mother. 

1 The Oxford Study Bible. Ed. M. Jack Suggs, Katharine Doob Sakenfeld, and James R. Mueller (New York: Oxford 
University Press, 1992). 
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12. William Shakespeare, The Merchant of Venice, Act IV, Scene 1

A poet, playwright, and actor widely regarded as one of the greatest writers of the English language 
(England, 1564–1616). 

Shylock: 

The pound of flesh, which I demand of him, 
Is dearly bought; ‘tis mine and I will have it. 
If you deny me, fie upon your law! 
There is no force in the decrees of Venice. 
I stand for judgment: answer; shall I have it? 
. . .  

Portia: 

Then must the Jew be merciful. 

Shylock: 

On what compulsion must I? Tell me that. 

Portia: 

The quality of mercy is not strained; 
It droppeth as the gentle rain from heaven 
Upon the place beneath. It is twice blest; 
It blesseth him that gives and him that takes: 
‘T is mightiest in the mightiest;   
. . .  
It is an attribute to God himself; 
And earthly power doth then show likest God’s 
When mercy seasons justice. Therefore, Jew,  
Though justice be thy plea, consider this, 
That, in the course of justice, none of us 
Should see salvation: we do pray for mercy; 
And that same prayer doth teach us all to render 
The deeds of mercy. I have spoke thus much 
To mitigate the justice of thy plea; 
Which if thou follow, this strict court of Venice 
Must needs give sentence ‘gainst the merchant there. 

Shylock: 

My deeds upon my head! I crave the law, 
The penalty and forfeit of my bond. 

13
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13. Avinu Malkeinu (from the High Holiday Liturgy)

Our Father, our King, treat us with grace and 
answer us, for our deeds are insufficient; deal 
with us charitably and lovingly, and redeem 
us. 

ָאִבינּו ַמְלֵּכנּו ָחֵננּו ַוֲעֵננּו ִּכי ֵאין ָּבנּו ַמֲעִׂשים. 
 . ֲעֵׂשה ִעָּמנּו ְצָדָקה ָוֶחסד ְוהֹוִׁשיֵענּו
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